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Arak 
és rejtvények 
címmel közölt olvasói leve-
let a Dél magyar ország má-
jus 11-1 száma, a Postalá-
da rovatiban. írója — egyéb 
témák felvetése mellett — 
B é r e ! mez:, hogy Szegeden 
olyan virágtartót vásárolt 
645,— Ft-ért, amihez egy 
nagyon hasonlót néhány nap 
múlva egy másik városban 
Járva 580 forintért vehetett 
volna meg. Az árkülönböze-
tet tapasztalva becsapottnak 
érzi magát, mert mint ír-
ja: „megfigyelhettem, hogy 
Magyarországon a piacok 
kivételével szaibott árak 
vannak". (Ügy vélem a pi-
actereken kialakult ún. ős-
termelői árak kivételére 
gondolt.) 

Ez a „megfigyelés" té-
ves. Magyarországon ugyan-
is az 1968. évi árreform be-
vezetése óta a kereskede-
lemben árusított több száz-
ezer cikk ára a szabad ár-
formába tartozik, aminek 
szinte következménye, hogy 
az ország különböző tá ján 
azonos áru eladásakor sem 
mindig ugyanazok az árak 
érvényesek. 

A szóba került virágtar-
tókat például olyan kisipa-
rosok is gyártják, akik mű-
helyének technikai felsze-
reltsége egymástól nagy-
mértékben eltér. követke-
zésképp az egyik drágábban 
állítja elő az árut, mint a 
másik. Viszont mindegyik 
termékére szükség vah, mert 
a legolcsóbban termelő az 
egész lakosság igényét ki-
elégíteni nem tudja. De ez 
a törvényszerűség érvénye-
sül a nagyüzemek viszony-
latában is. 

A szabadáras cikkek kö-
zött is vannak jobban és 
kevésbé fontosak a vásárló 
számára. Ugyanúgy az ipar 
vagy kereskedelem is sze-
retné az egyiket hamarabb 
eladni, mint a másikat. 
Nincs szükség arra, hogy az 
említett szempontok érvé-
nyesítését egy központi, ál-
lami szervezet irányítsa. Ki-
sebb — a cikk írója által 
is említett — zökkenőkkel 
érvényre juttat ják a szem-
pontokat a termelő és érté-
kesítő szervek is. A zökke-
nők száma is egyre csökken, 
mert a vevők túlnyomó 
többsége a vásárlás előtt 
— és tegyük hozzá nagyon 
helyesen — tájékozódik az 
árakról: arról, hogy mikor, 
hol folyik vagy várható ki-
árusítás, esetleg valamilyen 
árkedvezmény nyújtása. Ez-
után jobban megvan a le-
hetősége a számára legked-
vezőbb ár figyelembevételé-
vel vásárolni 

Fodor Pál 
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június 11-én nyilt meg mostani 
épületében a szegedi múzeum. 
Mivel az első kiállítás képző-
művészet i je l legű volt, az év-
forduló kapcsán ez az Írás be-
pillantást ad a mai Móra Fe-
renc Múzeum tekintélyes gyűj-
teményének művészeti ál lomá-
nyába, főltérképczl a régi mű-
vek és új szerzemények legérté-
kesebbjeit. A visszatekintés jó 
alkalom arra, hogy felvil lantsa 
a múzeum gazdag gyűjtemé-
nyének máig tartó fejlődését, 
gyarapodását. 

* 
Meglepőnek vehető, hogy 

az 1899-ben bemutatásra ke-
rült Szegedi Képtár közel 
ötven festményének beszer-
zése már a nyitás előtt majd 
félszáz éve, 1851-ben elkez-
dődött A közönség elé bo-
csátott akkori gyűjtemény-
ben neves magyar mesterek: 
Barabás Miklós, Than Mór, 
Benczúr Gyula és mások álr 
tal festett — helyi vezető 
személyeket ábrázoló — 
portrék szerepeltek. Ezenkí-
vül a Szegedhez kötődő Joó 
Ferenc, id. Vastagh György 
és Tóth Molnár Ferenc arc-
és népéletkép-ábrázolásai 
voltak láthatók. E művek és 
mesterek közül magaslott ki 
Munkácsy Mihály Honfogla-
lás című nagy szén- és szín-
vázlata, valamint Vagó Pál 
népszerűvé vált árvízképe, 
mélyet 1902-től szintén a 
múzeum elegáns dísztermé-
ben helyeztek el. A képtár 
anyagának növelését — az 
alkalomszerű tanácsi megbí-
zásokon kívül —, az akkor 
(1899) megalakult Szegedi 
Képzőművészeti Egyesület 
kiállításairól történt vásárlá-
sok biztosították. Ennek kap-
csán 1900—1920 között több 
olyan értékes festmény ke-
rült gyűjteményükbe, mint 
Munkácsy remek kis Fel-
szolgáló lánya, továbbá 
Mednyánszky László: Virág-
zó fák, Vastagh Géza: Vere-
kedő bikák, Nyilasy Sándor: 
Cigányok, Csók István: Mag-
dolna, Koszta József: Vízhor-
dók és Fényes Adolf: öreg-
asszony című festményei —, 
melyek számos más alkotás-
sal együtt ma is ki vannak 
állítva és változatlanul gyö-
nyörködést keltenek múzeu-
munk látogatóiban. 

Jeles írónk, a száz éve 
született Móra Ferenc igaz-
gatása alatt a múzeum több 
termében és a folyosókon el-
helyezett, gazdaggá vált 
törzsanyagot, az „állami le-
tét"-ként Szegedre kölcsön-
zött olyan emlékezetes hatá-
sú alkotásokkal, mint Szé-
kely Bertalan: Tököly Imre 

búcsúja, Madarász Viktor: 
Zápolya Izabella, Csók Ist-
ván: Báthory Erzsébet című 
műve, melyek más témájú, 
szintén jelentős festmények-
kel együtt láthatók voltak. 
Mindezt figyelembe véve a 
Szegedi Képtárat joggal tar-
tották a vidék legnagyobb 
gyűjteményének. Megjegy-
zendő, hogy az országosan 
ismert műgyűjtők, a Zsótér, 
Enyedi és Abrozovics csalá-
dok hagyatékából származó 
kül- és belföldi mesterektől 
való alkotások, valamint az 
ide kötődő festők: Zombory 
Lajos, Kaczidny Ödön, Ká-
rolyi Lajos és mások adomá-
nyai is segítettek növelni a 
szegedi múzeum elismerést 
kiváltó művészeti anyagát. 
Ez a nimbusz azonban nem 
maradt csorbítatlan, mert a 
háború idején az „állami le-
t é t i k é n t itt szereplő nagy 
kompozíciókat 1942-ben visz-
szavitték a fővárosba. Hír-
mondónak csak egyetlen fest-
mény maradt itt, Lotz Ká-
roly: Kornélia című elragadó 
nőábrázolása, mely múzeu-
munk előcsarnokában hosszú 
évtizedek óta háborítatlanul 
díszlik. 

A Szegedi Képtár anyagát 
tovább gyarapító rendszeres 
műtárgyvásárlások csak a 
felszabadulás után kezdődtek 
el és az utóbbi két évtized-
ben a gyűjtés szempontja is 
mind tervszerűbb lett. Ez azt 
jelenti, hogy nem eklektikus 
módon, mint régen — általá-
ban az alföldi mesterek, fő-
leg pedig az egykori vagy 
nemrég elhunyt szegedi mű-
vészek: Gergely Sándor, 
Szőri József, Heller ödön, 
Parobek Alajos, Dinnyés Fe-
renc, Dorogi Imre és társaik 
java alkotásait igyekezett, 
illetve törekszik most is mú-
zeumunk megszerezni. A mai 
helyi képzőművészektől — 
jobbára az itteni nyári és 
téli tárlatokon — közgyűjte-
ményünk részére történt mi-
nisztériumi és megyetanácsi 
vásárlások, s olykor a művé-
szek nemes gesztusú adomá-
nyozása révén (például az 
Élő Galéria régebbi anyagá-
nak egy részét nekünk jufc 
tatva) kerültek be sikeres áb-
rázolások szépen fejlődő állo-
mányunk modern anyagába. 

Ha a közelmúltban, s a 
mostanában begyűjtött szer-
zeményeinkről pár szóval tá-
jékoztatást akarunk adni, úgy 
olyan figyelemre méltó gyűj-
teménycsoportokat kell meg-
említenünk, mint a f ő b b ezer 
ex librist kitevő (Palócz- és 

Némedy-gyűjteményekből 
száramzó) grafikai anyag. 
Továbbá a városi tanács le-
téteként őrzött 50—50 fest-
mény ós rajzból álló Erdélyi 
Mihály-hagyatékot. Üjabb 
szerzeményeink jobbára a kis 
számú régi szoborállomá-
nyunkat egészítették ki kor-
szerű plasztikai művekkel. 
Mikus Sándor, Borsos Miklós, 
Varga Imre, Szabó Iván é6 
más jeles mesterek adomá-
nyaival, mint például Med-
gyessy Ferenc és Erdey De-
zső özvegyeinek ajándékai-
val. Még mindig a szobrászat 
műfajánál tartva, egészen 
frissen Bánszky Sándor. Heks 
Nándor Iván és Vígh Ferenc, 
elfelejtett nevű, érdemes sze-
gedi művészek reliefjei ju-
tottak hozzánk. Festészeti, 
grafikai vonatkozásban pedig 
Kondor Béla, Kutassy Ferenc, 
Frank Frigyes, Wanek S. 
Ferenc és mások alkotásai 
szintén adományként ke-
rültek gyűjteményünkbe. 
Mindezeket tekintetbe véve, 
kétségtelen a legjelentősebb-
nek a Lucs-gyűjtemény ve-
hető, melyhez a megyei ta-
nács áldozatkészsége révén 
jutottunk. A félszáz értékes 
festményből álló kollekció 
— mely múzeumunk két 
kisebb termében látható —, 
a modern magyar piktúra 
— Szinyei Merse Páltól Ber-
náth Aurélig — kiváló mes-
tereinek védetté nyilvání-
tott képeiből ad válogatást. 
Ez és a múzeum folyosóré-
szén elhelyezett XIX—XX. 
századi hazai festők válto-
zatos témájú vásznai, szer-
vesen kapcsolódnak a dísz-
teremben levő Szeged kép-
zőművészete című hagyo-
mányőrző állandó kiállítá-
sunkhoz. 

Az Idén nyolcvanévessé 
lett szegedi múzeum — mely 
egykori kiváló vezetőjének, 
a centenáris ünneplésben 
részesülő Móra Ferenc ne-
vét viseli —, nemcsak azzal 
dicsekedhet, hogy műtárgy-
állománya ma már ötezer 
fölé emelkedett, de arra ls 
büszke lehet, hogy e gazdag 
közgyűjtemény jelentős ré-
sze helyi adományozások — 
a tanácsi mecenatúra, va-
lamint a műgyűjtők és mű-
vészek juttatása — révén 
került a múzeumba. Mind-
ez I Tisza-parti városunk 
egyre növekvő múzeumkul-
túráját és művészetpórtolá-
sát híven tükrözi. 

Szelesi Zoltán 

Családi események 
H Á Z A S S Á G 

M é s z á r o s L a j o s M i h á l y és V á -
gó K a t a l i n , P a l o t a i L á s z l ó é s 
K i s s I l o n a , H o r v á t h A t t i l a é s 
G y u r i s G y ö r g y i , J u h á s z - V a r g a 
L á s z l ó é s T ó t h E r z s é b e t I l o n a , 
M é g y e r l N á n d o r és B í r ó M á r i a , 
B u g y i T a m á s és O t t l l k M á r i a , 
V ö r ö s O t t ó és T e r h e s M á r i a , 
S z ű c s I m r e é s K o r m á n y o s M á r t a , 
L é v a i S á n d o r és M á r i á s J u l i a n n a , 
S z e r e n c s i L á s z l ó é s J a s z n i k J o -
l á n , L á b o d l L á s z l ó Z o l t á n é s B á r -
d o s I l d i k ó M á r t a , Ko lozs i J ó -
zsef é s F ö l d v á r i - N a g y E t e l k a 
R o z á l i a , Ü J v á r i F e r e n c és B o d ó 
E r i k a I l o n a , B o r s i F e r e n c és T a -
k á c s T e r é z , N a g y Z s i g m o n d é s 
H o r v á t h E d i t M á r i a , G r á f K á r o l y 
é s K a r á c s o n y i I l o n a , M a j o r o s 
S á n d o r és M a l k ó c s I l o n a , Cs iz -
m a d i a V i k t o r é s S z e g e d i P i r o s -
k a . K o v á c s F e r e n c é s T ó t h K a -
t a l i n . H ó d i K á r o l y é s Ü J v á r i G i -
ze l la , D o b ó I s t v á n é s K o v á c s 
K l á r a Á g n e s , B ö r c s ö k S z i l v e s z t e r 
é s Herécl i I b o l y a , L á s z l ó G y ö r g y 
é s H a j d ú M á r i a , Czéd l l G á b o r é s 
B á r k á n y i E v a , W e n t z e l S á n d o r 
Z o l t á n é s D o b ó K a t a l i n , C s á s z á r 
G y ö r g y é s K a k u k s z i Á g n e s h á -
z a s s á g o t k ö t ö t t e k . 

S Z Ü L E T É S 
T r é n y l K á r o l y n a k é s K o z m a 

É v á n a k T i b o r , S z a b ó I s t v á n -
n a k é s B l l l i n g e r K a t a l i n I l o n á -
n a k Z s u z s a n n a , Ze l l e i I s t v á n n a k 
é s H ó d i J o l á n n a k R o l a n d I s t v á n , 
Kriszt i in I s t v á n I m r é n e k és B á b a 
G i z e l l a E r z s é b e t n e k I s t v á n J á -
n o s , J a n z s ó I s t v á n n a k é s D a n i 
P i r o s k á n a k K r i s z t i n a , F o d o r I s t -
v á n n a k é s P o l y á k I l o n á n a k I l -
d i k ó , N a g y Á d á m n a k és F a z e k a s 
M á r i a J u d i t n a k B e n e d e k , Z a h o -
r á n L a j o s I s t v á n n a k é s D e m e t e r 
Z s u z s a n n a H e d v i g n e k Z s ó f i a A n e t t , 
B ö s z F e r e n c n e k é s M u z s l a l I r é n -
n e k T ü n d e . L a c z k ó A t t i l a M i -
h á l y n a k é s S z ű c s É v á n a k G á b o r , 
T a n á c s A n d r á s n a k é s N é m e t h 
M á r i a M a g d o l n á n a k B e á t a , C s a l a 
L á s z l ó n a k é s S ö r e g l O l g á n a k 
A n d r e a Olga , B á n í l I s t v á n n a k é s 
K á d á r I r é n J u s z t i n á n a k R e n á t a , 
Szög i F e r e n c n e k és M i h á l y K a t a -
l i n n a k E r i k a , B o d o r I s t v á n n a k é s 
B á l i n t J u l i a n n a E r z s é b e t n e k A n d -
r á s J á n o s , V á m o s i I m r é n e k é s 
B ú s P i r o s k á n a k A n i k ó , B e r k i 
V i n c é n e k é s M e z e i M á r i á n a k A t -
t i l a G á b o r , S z ű c s G y u l á n a k é s 
D e á k G i z e l l á n a k A n d r e a G i z e l l a , 
Sz l l a s i L á s z l ó J ó z s e f n e k é s B u -
d a i ' C e c í l i á n a k K r i s z t i n a Á g o t a , 
B o r o s I m r e A n d r á s n a k é s N é -
m e t h Á g n e s J u l i a n n á n a k Á g n e s 
A n d r e a . F á r i S á n d o r n a k é s A g ó c s 
B e á t a E r z s é b e t n e k H e n r i k , S z e -
g e d i A n d r á s n a k és K o t h e n c z E r -
z s é b e t n e k S z i l v i a V i k t ó r i a , S z a -
l a y F e r e n c Z o l t á n n a k é s B a l á z s 
M á r i á n a k B a l á z s , K u k J ó z s e f n e k 
é s B a k a i M á r i á n a k T í m e a , G o m -
b o s S á n d o r n a k é s H e g e d ű s A r a n -
k á n a k A t t i l a , Palcad M i h á l y n a k 
é s N a d l e s á n I l o n á n a k A n i k ó , K a -
s z a E r n á n a k é s H ó d i E r i k a I r é n -
n e k P é t e r , B á l i n t J ó z s e f Z o l -
t á n n a k é s J a m b r i c h H o n a I b o -
l y á n a k G e r g e l y J ó z s e f , K o r o m 
J á n o s G y ö r g y n e k é s G a l i b a E d i t -
n e k J á n o s , K é r i L á s z l ó M i h á l y -
n a k é s B o r b á s E r z s é b e t n e k L á s z -
ló, D e m ő k A t t i l a L a j o s n a k é s 
B a b o l c s a y A r a n k á n a k A t t i l a T a -
m á s , V a s s K á l m á n n a k é s P e r e c z 
E t e l k á n a k G á b o r , O d x y B é l á n a i k 
é s L a u d i s z É v á n a k Á r p á d , M a k -
r a G é z á n a k é s S z a b ó I r é n n e k 
Z s o l t , K e l e n c é s I s t v á n n a k é s B a -
l á z y E r z s é b e t n e k E v a , F e h é r F e -
r e n c i n e k é s K á s a E r z s é b e t n e k A d -
r i e n n , B á n I m r é n e k é s M a j s a i 

M á r i á n a k S z a b o l c s , P a p f a l v l G á -
b o r n a k é s K e l e m e n Z s u z s a n n á -
n a k G á b o r . K r i s k a B é l a J á n o s -
n a k é s N y i l a s K a t a l i n n a k B é l a 
G á b o r . B o d o r E r n ő n e k é s B e n d e 
M á r i á n a k C s a b a . K o v á c s F e r e n c 
J á n o s n a k é s S z a b ó V a l é r i a I r é n -
n e k T i b o r A l b i n , P ö l ö s G é z á -
n a k é s D a n k ó E r z s é b e t n e k A t t i l a 
G é z a , Szé l i I m r é n e k é s T a k á c s 
T ü n d é n e k T a m á s , S a v a n y a I m r e 
J e n ő n e k é s M o l n á r V e r o n i k á n a k 
D á v i d I m r e , F a r k a s F e r e n c L á s z -
l ó n a k é s G á r g y á n M á r i á n a k Á g -
n e s , K o l o m p á r A n t a l n a k és K o -
l o m p á r A r a n k a M a g d o l n á n a k L i -
lil, S z ő k e F e r e n c I s t v á n n a k é s 
R a t t a y M a r g i t G i z e l l á n a k L á s z l ó 
G á s p á r , P a t a k i S á n d o r n a k é s P a -
lócz K a t a l i n n a k B e á t a , UJJ K á -
r o l y n a k é s K i s s M á r i a A n n i n a k 
B e r n a d e t t M á r i a , R á c z S á n d o r -
n a k é s Á r o k s z á l l á s i H o n á n a k 
G y ö n g y i , S z é p J á n o s n a k é s V i g h 
G y ö n g y i n e k G y ö n g y i , V o l f o r d 
I s t v á n n a k é s V a l k o v i c s M á r i á -
n a k E r i k a , LaczJ L a j o s n a k é s 
G u l y á s L e n k e K a t a l i n n a k S z a -
b o l c s L a j o s . S z l k o r a J á n o s n a k é s 
B í r ó J u l i a n n á n a k T a m á s A t t i l a , 
B a r n a L á s z l ó B é l á n a k é s B e r k i 
K a t a l i n n a k B e á t a K a t a l i n , V e -
r e s J á n o s n a k é s C s á b i É v á n a k 
G a b r i e l l a , K á v a l Á r p á d n a k éa 
B a r c z a V e r o n i k a R o z á l i á n a k 
K r i s z t i á n Á r p á d , R a b b J ó z s e f n e k 
é s B i t t n e r P á l m a É v á n a k J ó z s e f , 
V a s I s t v á n L a j o s n a k é s N y i l a s 
V e r o n i k á n a k O t t ó , V a s s G á b o r -
n a k é s d r . C s u k o n y l K a t a l i n n a k 
G á b o r Zso l t . S z ő k e S á n d o r Z o l -
t á n n a k é s S e l m e c z l Z s ó f i á n a k 
S á n d o r . K a t o n a A d á m F e r e n c n e k 
é s S z a b ó A n n á n a k A n n a m á r i a , 
N a s z á d o s L á s z l ó n a k é s Z s ó t é r 
I b o l y á n a k M ó n i k a , H e r e n c s é n y i 
G á b o r n a k és M i h á l y E r z s é b e t n e k 
Andta . H a l á s z - S z a b ó L á s z l ó n a k 
é s D e á k E r z s é b e t n e k L a u r a , P u s -
k á s L a j o s n a k és N a g y s z ő l l ő s l 
Á g o t á n a k L a j o s , Rédad G é z á n a k 
é s H a l á s z M á r i a É v á n a k G é z a , 
M a j o r o s K á r o l y J ó z s e f n e k é s H e -
g e d ű s J u d i t G i z e l l á n a k C s a b a 
Z o l t á n n e v ű g y e r m e k ü k s z ü l e -
t e t t . 

H A L Á L O Z Á S 
B ö r c s ö k M i k l ó s , P i n t é r J ó z s e f -

n é F a r k a s M á r i a , T a j U M i h á l y , 
P o z d e n a P á l n é D o m b a l M a r g i t , 
C s i s z á r I m r e , Z s a r k ó G á b o r , M a -
n n á k J á n o s , K á t a i J ó z s e f , D u r s t 
F e r e n c , T o k o d l I s t v á n F e r e n c , 
G o r a J ó z s e f n é V a r g a A n n a , T e -
m e s v á r i S á n d o r , K i s s I s t v á n , 
R a f f a i G y ö r g y n é S z e r e d ! R o z á l i a , 
G e r c s ó M i h á l y n é G y ő r t ! E r z s é -
be t , J o ó L a j o s n é H u s z t a E t e l , 
P a t a k i J á n o s , H a j d ú I s t v á n n é 
S z a b ó R o z á l i a , K e n y e r e s L á s z l ó , 
C s á s z á r J ó z s e f , T ó t h J á n o s n é 
S á r i R o z á l i a , J u h á s z I m r é n é L á -
z á r K a t a l i n , T ó t h J ó z s e f n é T e r -
h e s L íd i a , D u d á s I s t v á n , V l a s z á k 
J á n o s a i é K r a m p e k M á r t a , F e h é r 
M l k l ó s n é G a d ö Z s ó f i a . S z a n i s z l ó -
V a r g a A n t a l n é L a c z i k A n n a . Ribá 
I s t v á n . K i s M á t é , M á r a l H o n a , 
F a r a g ó N á n d o r n é M o l n á r E r z s é -
b e n . V a r g a O s z k á r , C s í k o s P á l , 
K e l l e r A n d r á s n é T o m a s i c h K a -
t a l i n , K ó s z ó M i h á l y , B e r k e s J á -
n o s n é Z s o m b o k l M a r g i t , K i s G é -
za , E n g e d i L á s z l ó A n t a l , B a l o g h 
I s t v á n , D á r i L a j o s n é S z t u p k a A n -
n a , G é m e s J ó z s e f n é T ó t h R e g i n a , 
Ó n o d i S á n d o r n é T ö r ö k L u c z a , 
F a r k a s I s t v á n n é T u r z ó V i k t ó r i a , 
C s á n y l J ó z s e f , B o r o s B á l i n t , S z a -
b ó B á l i n t , Z s k a r J á n o s a i é N a g y 
E r z s é b e t , B a r n a P é t e r n é C s o m o r 
I l o n a , C s e r e k l y e i K á r o l y n é E c k 
M a r g i t , R u s z i n P á l , O l ü M i h á l y n é 
M o l n á r I d a m e g h a l t . 

Molnár Zoltán 

A vereség 
Ez itt már valójában ártér lehetett, ha nem ls mindig 

Jött ki eddig a víz. Ezen az oldalon sem építettek minde-
nütt gátat; vagyis némely helyen egyoldalas volt a gát, itt 
eleve természetes szintkülönbség lehetett A fűzbokrok, 
nyárerdőcskék, dús zsombékdombok, vízzel csillogó mélye-
dések mutatták, hogy azért ez lényegében ártér. 

Nem is olyan rossz terep ez arra, hogy megkapaszkod-
jék rajta egy visszavonulóban levő csapatrész — gondol-
ta András. Mert bár egy kissé mélyen fekszik, de nem 
olyan nagy a szintesés, hogy az ellenség támadása felülről 
sújtsa, s amúgy meg, különösen egyenként vagy kis cso-
portokban. nagyon jól lehet fedezni. 

Na de hát, egyelőre nem nagyon látszottak azok. akik 
itt szándékoztak megkapaszkodni. S akkor kiket védenek 
azok ott elöl a géppuskával? 

S éppen felcsapott, idáig hallatszott a románok roham-
kiáltása. Egy rövid sorozat ugyan rögtön válaszolt rá, de 
hamar elhallgatott, s aztán már csak kézigránát-robbanáso-
kat lehetett hallani. 

— Ez meg az a Laci, nem? Aki ott maradt a régi he-
lyen, a hullák köz t . . . 

Az ám. A gránátjaival. Elég gyorsan dobálta el a grá-
ná t j a i t 

Az utolsó gránátrobbanás után nagy csend támadt 
Na, most aztán jönnek, vagy nem jönnek. A csend 

kezdett túlságosan hosszúnak tűnni. 
— Közelebb engedi . . . — mondta most eléggé rezgő 

bajusszal a fekete katona. — Mindjárt kezdi a géppuska! 
Figyeld csak! Majd egy jó hosszú sorozatot mint az 
imént . . „ megkapják, amit k e r e s t e k . . , m i n d j á r t . . , mind-
j á r t 

De már mind a ketten tudták, hogy a géppuska nem 
kezd többé se hosszú, se rövid sorozatot, semmit. 

Hallatszott ugyan fegyverropogás; mindenfelől hallat-
szott, az ég minden tája felől. Csak az az egyetlen géppus-
ka hallgatott el. S lám, ennek az egy géppuskának a néma-
sága úgy hatott, mintha félelmetes, nagy csend keletkezett 
volna. Beléjük hatolt ez a csend, megbénította őket. 

— Ez a lengyel . . . — szólalt meg aztán a fekete ba-
juszú kiskatona. — Ez a lengyel nagyon jó egy gyerek 
volt. Losonc előtt rohamoztunk, a folyón keresztül . . . , tu-
dod, az Ipolyon. . . Felbuktam, bele is fúltam volna, ha ki 
nem húz. De kihúzott á t é r t ü n k . . e l v e t t ü k a csehek-
től a géppuskát, megfordítottuk. 

András úgy érezte, hogy csak azért beszél, mert még 
nem lihegte ki magát, nincs ereje továbbmenni, ö maga is 
nagy lélegzetekkel igyekezett csillapítani a szívét, tüdejét, 
hogy ha újra elindulnak, legyen elég szusz benne a követ-
kező pihenőig. Az a következő pihenő különben már a part-
közeiben kell hogy legyen. 

A katonát zavarta ugyan, hogy András nem figyel rá 
eléggé, de azért csak mondta, sehogy sem volf még kedve 
továbbindulni. Kényelmesebb ülést keresett magának, meg-
támaszkodott a fél könyökén. 

— Dumdum golyóval is lőttek a rohadtak! — mondta 
még most is tartó őszinte felháborodással. — Egész rákászt 
találtunk. 

— Ellőttétek? 
— Hogy képzeled? Feljebb küld tük . . . , mutassák meg 

Párizsban. E h . . . 
Legyintett, hogy mit ér az ilyesmit Párizsban muto-

gatni. Aztán sóhajtott, és még mindig tovább beszélt: 
— Barátom, ha azok a fiúk most mind megvolná-

nak! Nem hiszem, hogy így kotródnánk visszafelé, hanem 
gyerünk: nek i ! . . . A cseh miniszterek különben nem is hit-
ték el, hogy az is lehetséges, amit mi ott véghezvittünk . . . 
Rögtön le is váltották azt a tábornokukat. 

— Ezredes volt — mondta András. — Csak ezredes. 
Ez a csak megállította a fiút. Mintha az egészre vonat-

kozott volna. 
— Na jó, m e n j ü n k . . . ! — mondta, és fel is tápászko-

dott. De mielőtt" a helyére lépett volna, még megkérdezte: 
— Ott voltál? 

— Zólyomig. Június hetedikén sebesültem. 
Ez viszont némileg módosította a mesélő és a hallgató 

viszonyát. Egészen más hangon kérdezte meg: 
— Igen, sebesültél? Zólyomnál? Súlyosan? 
— Semmi, comblövés. Két hétig voltam kórházban. 
— És . . . , érzed még? 
— A, nem, semmit 

Felvették a hordágyat; mentek. Most nem szóltak egy 
darabig, de nagyobb egyetértéssel mentek tovább. Erre már 
figyelni is jobban kellett; bokrot, zsombékot, vizet kerül-
getni. 

— . , . Menyasszonya várja — mondta egyszer a ka-
tona. 

András nem is értette rögtön. 
— Kit? 
— K i t . . . ? ! Hát a lengyelt! Csuda rendes gyerek volt 
András nem rfzólt rá semmit. Mit is szóljon? Előbb 

egy kicsit még furcsa is volt, hogy a lengyelről egyszeriben 
múlt időben beszél, de hát igaza van, ezekről már hiába is 
beszélnének másképp. Ez a géppuska. Meg ez a parancs-
nok. Azelőtt nem is találkozott ezzel a fiúval. Hogy is 
mondta? Váltóállás, az meg minek, addigra dögök le-
szünk . . . Pedig nem ártott volna az első roham visszave-
rése után rögtön tüzelőállást vá l t an i . . . Bár hiszen mind-
egy. Nyilván megkerülték őket. 

Hát azért is jó lesz igyekezni. A románok, ha meg-
szűnt az akadály, nem fognak ott letáborozni. 

Már olyan jól összeszoktak, hogy nem is kellett szólni, 
önkéntelenül is egyszerre nyújtották meg a lépést 

Egyszerre csak. közvetlenül mellettük porzott, szisze-
gett, de nem a hátuk mögül jött, hanem szemtől szembe. 

Levágódtak. 
— Ne lőj, te hülye! — ordított a kis fekete. — Tarto-

gasd az ellenségnek! 
— Hát ti kik vagytok? — dugta fel a fejét két katona. 
— Én vagyok Klemenszó, 6 meg Vilzon! 
— Na fene, azt hittük, hogy már csak a románok jön-

nek. 
Felkapaszkodtak a kis bokros dombocskán. 
— Hát miutánunk aztán már igencsak. 

(Folytatjuk^ 


